
BEST OF MEDRESZE 2008 
(dőlt betűvel a helyes szómagyarázat) 

 

medresze 

• olyan játék, melyben idegen szavak valódi jelentésére kell kellően hihető kifejezéseket 
találni /Orosz ’Makacs’ Gréta/ 

• a műcsípő beépítésénél használatos eszköz neve, ami a medencereszelő  
 /Somogyi ’Fáradt’ Tamás/ 

• olyan, mint a málna, csak tyúkokat eszik /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• szőnyegrojtfésülő automata horonycsapágy /Horváth ’Texasi’ Máté/ 

• orosz kormányellenes organizáció /Kruchió ’Filmes’ Benedek/ 

• a medvének a dresszje, a mai divat egyik nélkülözhetetlen kelléke. Igen ritka ilyet 
szerezni. Akik szerettek volna, sajnos mind meghaltak.  /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• mohamedán teológiai ás jogi főiskola 
 

szupulyka 

• az Alföldön elterjedt hosszú szívószál, mellyel a szomszédok pálinkáját lopták a legények 
húsvét másnapján /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• ez egy olyan középtermetű szárnyas, amelyik fabútorokba üregeket fúr  
 /Sulyok ’Jujjdezöld’ Tibi/ 

• az animisztikus kelta törzsek papjai vallási szertartáson viselték, az isteneik által 
megáldott kés formájú eszköz /Kátai ’Álmos’ Péter/ 

• tájnyelvi szó, a puszulyka megfelelője /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• vékony, sovány 
 

farandole 

• kecskeszarvból készült díszes hajkefetartó. Főleg istállókban alkalmazták.  
  /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• ez egy olyan karambol, amelyikben a két jármű a far részénél csapódik egymásba  
 /Sulyok ’Jujjdezöld’ Tibi/ 

• a Kalevalában megjelenő, hosszú fülű, félig isteni származású barátságtalan élőlény  
 /Kátai ’Álmos’ Péter/ 

• egy Afrikában őshonos törzs, mely nevét a fán való lakás miatt kapta  
 /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• gyors, hatnyolcados ütemű délfrancia népi tánc 
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döböcsköl 

• szállóige összevonása egy magyar népmeséből, melyben egy paraszt családot keres 
magának. Eredetileg Döb nevű barátjának fakad így ki, mikor fiatalabb fiútestvérre 
vágyik: „Döb, öccs köll!” /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• a döböcs egy krumpliból készített erjesztet ital. Erre utal a felszólító módba tett szó: 
„Döböcsköll!” /Sulyok ’Jujjdezöld’ Tibi/ 

• hámszíj palóc nyelvjárásban /Anton ’Rózsaszín’ Áron/ 

• ősi kun szokás, mely során a harcos lovat felkészítik az előtte álló háborúra  
 /Kátai ’Álmos’ Péter/ 

• tájszólás, melynek jelentése: „Doboz kell!” /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• kézzel összetör, masszíroz 

 

fardagály 

• matrózok által használt kifejezés, jelentése: „jó segge van” /Hornyánszky ’Hornya’ Gábor/ 

• kínzó aranyér /Somogyi ’Fáradt’ Tamás/ 

• a vizsgák előtti túlzott bélműködés finomkodó megnevezése /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• vitorlás zsargon, amikor egy nagy hullám farbalöki a vitorlást /Garai ’Rádiós’ Dóri/ 

• egy gennyes fertőzés a feneken /Gyömbér ’Görög’ Zoli/ 

• az a jelenség, melynek során a Hold és a Nap vonzó hatása összegződik, és a keletkező 
dagály a hajó farának vágódik /Horváth ’Texasi’ Máté/ 

• az emberi belekben létrejövő nyomáskülönbség. A Hold gravitációs tere hozza létre. 
 /Sulyok ’Jujjdezöld’ Tibi/ 

• a vízszint addigi emelkedése, amíg a far magasságát el nem éri /Kruchió ’Filmes’ Benedek/ 

• apály régies elnevezése /Farnadi ’Utazgató’ István/ 

• tájszó, a furdogál szinonímája /Kátai ’Álmos’ Péter/ 

• egy földrajzi kifejezés, melynek során a dagály túl messze van a parttól (far=messze) 
 /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• emlős állat farának (hátsó felének) duzzadása /Gyuricza ’Vadász’ Anett/ 

• csónak hátsó részén lévő lék /Kiss ’Szemüveges’ Dávid/ 

• a hajók farrészénél keletkező jelenség, amely abból adódik, hogy a hajó kiszívja maga elől 
a vizet, és a faránál hullámhegy keletkezik /Dénes ’Aranyos’ Pálma/ 

• dagály idején a dagály visszahúzódásakor (faroláskor) kialakult jelenség  
 /Molnár ’Júlia’ Laci/ 

• szoknyát hátul kitömő párna 
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kvaterkázni 

• négy darab üveg körül enyhén ittasan táncolni /Hornyánszky ’Hornya’ Gábor/ 

• egri hagyomány, a nagy mennyiségben bevitt bor kiválása a szervezetből  
 /Somogyi ’Fáradt’ Tamás/ 

• Napóleon híres kvaterloo-i csatájának helyszínén pókerezni /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• kenyérkészítés közben a tésztát dobálni, és közben táncos köréneket folytatni magyar 
csárdás lépésekkel /Garai ’Rádiós’ Dóri/ 

• börtönben alkoholért folytatott kártyajáték /Gyömbér ’Görög’ Zoli/ 

• kártyajáték során a tök ász üti a tök királyt /Horváth ’Texasi’ Máté/ 

• zenész kifejezés; a hangolás előtti hangszermelegítést jelenti, felkészíti a hengszert a tiszta 
játékra /Orosz ’Makacs’ Gréta/ 

• forró (hús)étellel megdobálni, főleg anyósokkal teszik ezt /Kruchió ’Filmes’ Benedek/ 

• a waterloo-i csata során keletkezett, jelentése „menekülni” /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• férfitársaságban beszélgetés közben poharazgatni 
 

epolett 

• olyan, Magyarország nyugati vidékén elterjedt szó, aminek semmi értelme  
 /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• a molett ellentéte, izmos, kisportolt /Garai ’Rádiós’ Dóri/ 

• a 13-ik században az inkvizíció által vezetett detox /Gyömbér ’Görög’ Zoli/ 

• a lettek, illetve a Baltikumon élő népek egy belső csoportja /Horváth ’Texasi’ Máté/ 

• az ebola Lengyelországban és Lettországban megjelenő vírusvariense. Teljes neve: 
„epolett LT3b” /Sulyok ’Jujjdezöld’ Tibi/ 

• túl világosbőrűnek minősített, és ezért a törzsközösség által kiközösített dél-afrikai 
őshonos /Kruchió ’Filmes’ Benedek/ 

• kiseposz /Anton ’Rózsaszín’ Áron/ 

• mikor rászólunk egy Polett ismerősünkre falusi tájszólásban. Arcvakarásra is használható, 
mert Polett rögtön ezután pofon vág. /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• drámai alkotás, melyben a finn mondavilág egyik alakja a főhős  
 /Kiss ’Szemüveges’ Dávid/ 

• lett népmesék, melyek a görög eposzokból „születtek” /Molnár ’Júlia’ Laci/ 

• vállbojt, vállrojt katonai zubbonyon 
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izogámia 

• izomagyú törpék gyűjtőfogalma /Somogyi ’Fáradt’ Tamás/ 

• elektromos izzóval kötött házasság /Kósik ’Természetjáró’ Gergő/ 

• tudományos elnevezés, afrikai törzsek ősi rituális násztánca /Garai ’Rádiós’ Dóri/ 

• keleten történő házasság, ahol a férfinak 5 nő és 5 férfi menyasszonya lehet  
 /Gyömbér ’Görög’ Zoli/ 

• az illető ember a volt anyósát veszi feleségül /Horváth ’Texasi’ Máté/ 

• szó szerint izo=azonos, gámia=házasság; de a szó valódi jelentése nem egyezik meg az 
előbb említettel, valójában egyiptomi esküvői szertartás /Orosz ’Makacs’ Gréta/ 

• betegség, melynek tünetei közé tartozik az izgés-mozgás /Sulyok ’Jujjdezöld’ Tibi/ 

• japán kifejezés, a hát balsó felén éktelenkedő szőrcsimbók /Kruchió ’Filmes’ Benedek/ 

• galvánelemek készítésénél alkalmazott töltési eljárás /Farnadi ’Utazgató’ István/ 

• forró helyzetben meghúzott kellemes száraz vörösbor, melyet először Ghánában csináltak 
 /Kis ’Cserkész’ Gábor/ 

• nemi működéssel kapcsolatos rendellenesség /Dénes ’Aranyos’ Pálma/ 

• alakilag egyforma ivarsejtek egyesülése 
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